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The article highlights the main advantages
and disadvantages of the implementation of
the Virtual Learning Environment (VLE) dur-
ing distance learning of Ukrainian as a for-
eign language (UFL) in a group of fourth-year
foreign students at the National University
«L'viv Polytechnic». The focus is on clarity
and consistency in the presentation and use
of textbooks and manuals on UFL, the use
of tasks and exercises for different types of
speech activities: listening, reading, writing,
speaking. Possible programs for distance
learning and methods of information trans-
fer during virtual learning are described. The
definition of distance learning in the VLE as
one of the forms of realization of interdisciplin-
ary connections and integration of knowledge
in several subjects is clearly outlined. It is
also a means of increasing the motivation to
study the subject, as they create conditions
for the practical application of knowledge;
develop self-education skills, because most
of the preparation for classes foreign students
carry out independently and in extracurricu-
lar activities; online classes transfer skills to
new areas that have not been studied before,
which helps students make decisions about
creative production situations. An unconven-
tional type of lesson is considered, which is
rather one of the forms of the project, which
allows to integrate knowledge from different
areas to solve one problem. The article pres-
ents important principles of understanding,
mastering and accumulation of vocabulary
on the basis of popular science and technical
texts, which are the basis for the development
of analytical skills, ingenuity and competence
of foreign students. Various types of falls have
been proposed for the study of the Ukrainian
language in a foreign language environment.
Examples of exercises for writing and reading
are described with examples that help foreign
students to learn the vocabulary of the Ukrai-
nian language. There are also samples of
tasks that were difficult to work with in a prac-
tical lesson in a group of fourth-year students
at the National University «L'viv Polytechnic».
The focus is on the problems of teaching
Ukrainian as a foreign language in technical
universities. The article presents observations
on the use of modern pedagogical technolo-
gies as a form of learning organization.

Key words: Ukrainian as a foreign language,
online tutorials, distance learning, integration
of knowledge, popular science texts, foreign
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Y cmammi BuCBIM/IEHO OCHOBHI repesasu ma
Hedosliku rpu  BnposadxeHHi BipmyasibHo20
HasyasibHo20 cepedosuwa (BHC) nid wac ouc-
maHyiliHo20 BuUK/1adaHHs1 YKPaiHCLKOI MOBU SIK
iHo3emHoi (YMI) y epynax cmydeHmis-iHO3eMUis8
uemsepmux Kypcis HayioHasibHo20 YHiBepcu-
memy «/IbBiBCbKa MoslimexHika». 30cepedxeHo
yBagy Ha 4imkocmi i roc/sioosHoCMI y ModaHHi
i BUKOpUCMAHHI MIOPYyYHUKIB ma rOCIGHUKIB 3
YMI, 3acmocysaHHi 3aB0aHb | snpas 0/s piz-
HUX BUOIB MOB/IEHHEBOI Oisi/IbHOCMI: C/TyXaHHSI,
YumaHHs, nucbMa, 2080piHHS. OnucaHi MOoX-
Jusi npoepamu 07151 OUCMaHYiiHO20 HaBYaHHsI
ma criocobu nepedadi iHghopmayii mid yac
Bipmya/ibHo20 HagyaHHsl. Okpec/sieHo Micye
oucmanyiliHo2o 3aHsimmsi 'y BHC sk ooHiei
3 c¢hopm peanizayii MiXpeoMemHuUx 38'sI3Ki8
U iHmeepayii 3HaHb 3 KiflbKoX npeomMemis, siK
3acoby MmioBUWEHHsT Momusayii 00 BUBYEHHS
rpeomMemy, OCKi/IbKU BiH CMBOPIOE YMOBU O/1s1
MPaKMUYHO20 3aCmMOCyBaHHS YUX 3HaHb, PO3-
BUBAE HaBUYKU CamMoocsimu. 3HadHy 4acmuHy
yacy nid2omosku 00 3aHsimmsi Cmy9eHMUu-iHo-
3emyi 30itCHIOOMBE CaMOCMIUHO | 1103ayPO4HO.
Ha oHnalH-3aHImMmsx Bio6ysaembcs  nepe-
HOC YMIHHSI B8 HOBI 06/1aCM, WO He BUBHA/ILCS
paHiwe. Lie dortomazae cmydeHmam riputivamu
pileHHs1 y MBOPHUX BUPOBHUYUX Cumyauisix.
Po3esisiHymo HempaduyitiHul 8uUd ypoky, siKul
€ padwe OOHIet0 3 GhopM MPoeKmy, Wo 00380-
JIS€ iHMeapysamu 3HaHHs1 3 PI3HUX obiacmel
0719 piweHHs1 OO0Hiel npobsiemu. Y cmammi
MPe3eHMOoBaHi BaX/1UBi MPUHYUNU PO3YMIHHSI,
3aCBOEHHST | HAKOMUYEHHS1 C/IOBHUKOBO20 3anacy
MOBU Ha OCHOBI HayKOBO-MOMY/ISIPHUX Ma Mmex-
HIYHUX meKcmiB, siKi € 6a30l0 0/1s1 PO3BUMKY
aHazimuyHux  30ibHocmel,  BuHaxionusocmi
U KoMremeHmHocmi  CmyoeHmis-iHo3emMyjs.
3anporoHoBaHo pi3Hi BUOU Brpas 0715 BUBYEHHS
YKpalHCLKOI MOBU 8 IHWOMOBHOMY CcepedosuLLj,
onucaHi rMpuksiadu srnpas 07151 NUCbMa | YUMaHHs1
i3 npuKnadamu, siKi € AoroMo20r0 cmydeHmam-
IHO3eMUsIM 07151 3aCBOEHHST JIEKCUKU YKPAIHCHKOI
Mosu. TaKoX HasedeHO 3pasku 3aslaHb, 3
SKUMU BY/10 BXKKO Npaytosamu Ha Mpakmu4Hux
3aHIMmMsX y apynax cmyoeHmis dYemsepmux
Kypcis. 30cepedXeHo ysazy Ha OKpemux npo-
6/1emax BUK/Ia0aHHs yKpaiHCbKOI MOBU SIK iHO-
3eMHOI y mexXHIYHUX suwax. Y cmammi nodaHi
pesysibmamu  criocmepexeHs Wodo 3acmo-
CyBaHHS CyyacHUX neda20aiyHUX MemoouK siK
chopmu opaaHizayii Has4aHHsI.

KnrouoBi cnoBa: ykpaitcbka Mosa K IHO3eMHa,
OH/1AlH-YPOKU, OucmaHyiliHe HasyaHHs, iHme-
2payisi  3HaHb, HayKOBO-TOMY/ISPHI  MeKcmu,
iHWoMosHe cepedosule.
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Statement of the problem in a general form
and its connection with important scientific or
practical tasks. The modern needs of studying the
Ukrainian language as a foreign language in techni-
cal universities are primarily related to the develop-
ment and preservation of the Ukrainian language, the
qualitative development of the Ukrainian language
space, and the search for new methods of presenta-
tion and presentation of language material to foreign
students [4, p. 253].

Let us emphasize that learning a language is a
difficult and painstaking process. Everyone who
studies and teaches is looking for the most effective
methods of learning and presenting it. The virtual
learning environment (VLE) of the L'viv Polytechnic
National University has become a significant step
forward, particularly in the search for new methods
of learning Ukrainian as a foreign language in tech-
nical universities. It is such a search and implemen-
tation of modern pedagogical technologies as a form
of organization of education and the combination of
theory and practice that is the task of each of us. This
will allow to integrate knowledge from different areas
to solve one problem, to apply the acquired knowl-
edge in practice [5, p. 1].

Analysis of recent research and publications.
Implementation of distance education in Ukraine is
very heterogeneous. Many teachers and students
have accepted the new challenge and are coping
with it, but there are also those who are not up to it,
because they do not have the necessary technical
means, knowledge, skills or even the desire for it.
For Ukrainian educational institutions in general and
teachers in particular, distance learning has become
a test of how quickly they can respond to these chal-
lenges, how flexible and effective they are in uncom-
fortable conditions, as well as computer literacy and
the ability to work on modern educational online
platforms. The basis of effective distance learning
is the self-organization of students, the desire to
learn, regardless of anything. There are problems
with this: low motivation to study among students of
Ukrainian higher education institutions is a real pain
point [7, p. 1].

Studying during online classes (not only in the
Ukrainian language) in a foreign language classroom
is a fairly common and often researched issue. In
the process of learning the Ukrainian language as a
foreign language, special attention needs to be paid
to mastering its vocabulary and terminology, in par-
ticular the field in which the student is preparing to
become a specialist. Therefore, the study of methods
of working with foreign students of Ukrainian termi-
nology is relevant and very necessary, according to
Z.Y. Kunch [3, p. 198]. A foreign student's acquisi-
tion of Ukrainian vocabulary and terminology of his
profession is complicated by several circumstances.
First of all, in the process of everyday communication
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of a foreign student in the Ukrainian-speaking envi-
ronment, the terminological vocabulary does not
sound. Secondly, the assimilation of Ukrainian terms
by foreigners causes difficulties due to the irregular-
ity and lack of stability of individual term systems.
Thirdly, the student's study of the professional lan-
guage takes place in parallel both in online classes
on the Ukrainian language and during the study of
professional disciplines remotely. Therefore, the
acquisition of professional terminology takes place
both under the guidance of a philologist teacher and
through lectures or comments by teachers of profes-
sional disciplines. The advice and instructions of dif-
ferent teachers may differ, and this, of course, does
not contribute to a better assimilation of the relevant
terminology. Fourth, while acquiring professional
work skills during industrial practice, a foreign stu-
dent may come across industrial-professional jargon,
in which certain concepts have their own names, dif-
ferent from terminological ones, which are often not
even recorded in textbooks or dictionaries [3, p. 199].
One of the effective methods of learning the Ukrain-
ian language as a foreign language is the study of
its lexical composition by means of word formation,
according to N. Dzendyura [1, p. 79].

Create conditions for motivated practical applica-
tion of knowledge, skills and abilities, give foreign stu-
dents the opportunity to see the results of their work
and get joy and satisfaction from it, interest them in
studying the vocabulary, grammar and terminology of
the Ukrainian language based on popular science and
technical texts, conduct classes exciting, to improve
communicative and cognitive skills aimed at system-
atization and deepening of knowledge and exchange
of this knowledge in conditions of cooperation — all
this is the goal of every specialist [2, p. 127].

Highlighting the previously unresolved parts
of the general problem is to find out the most
accessible way to transfer knowledge of the Ukrain-
ian language as a foreign language to students dur-
ing distance learning at the National Academy of
Sciences and how to help them learn it in the most
interesting way.

Forming the goals of the article. To investigate
the possibilities of using various types of exercises
and tasks for popular science and technical texts from
the Ukrainian language in a foreign language audi-
ence, to reveal one of the forms of implementation of
interdisciplinary connections and integration of knowl-
edge from several subjects. To ensure the possibility
of faster formation of lexical and semantic skills in the
process of teaching the Ukrainian language to foreign
students of technical specialties; show a system of
possible methodological techniques and materials
aimed at studying vocabulary, grammar and terminol-
ogy in a wide variety of programs; to indicate ways of
implementing communicative and functional-stylistic
approaches in the formation of language, speech and
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communicative competence in Ukrainian language
classes in a foreign-language audience in four types
of speech activity.

Presentation of the main research material.
The language of instruction is one of the most impor-
tant job criteria, especially for foreign citizens. But
learning a language remotely and listening to lectures
online is twice as difficult.

The Lviv Polytechnic National University has
developed the VLE program http://vns.lpnu.ua/, where
every student and teacher can receive professional
help while studying a certain specialty. All study pro-
grams, work calendar plans, topics of lectures, notes,
dictionaries and tests — everything is freely available.
For each employee and student, separate logins and
passwords have been created in the National Secu-
rity Service. This program clearly prescribes the sys-
tem of assessment and verification of homework and
tests. Everything can be seen in the so-called «Eval-
uation Log», which is enough to download from the
VLE to any device and demonstrate or save for further
work or checking. At the same time, a certain draw-
back is that the program may periodically «hang» and
not open when a large number of users access it at
the same time, and this creates an additional burden
on each teacher, who must quickly react to the prob-
lem and find a solution. Each teacher, together with
his colleagues, made every effort to select interest-
ing and important material for filling the site, received
useful recommendations on what to do in the pro-
gram and the creation of the course «Ukrainian as a
foreign language, part 1» (and there are 7 such parts,
i.e. seven semesters), documented this course, sup-
porting it with reviews and approval by the relevant
commission, and received a certificate.

During the quarantine period and the state of war,
distance learning became an impetus for learning
new teaching and learning opportunities not only for
teachers, but also for students. The process of shar-
ing experience was mutual. Everything new is always
scary, but at the same time, it clearly shows who is
ready for challenges and who is not. Quarantine and
war have become the main obstacles to studying at
L'viv Polytechnic University and in Ukraine in general.
Out of 200 students, only 15 remained and only in
the last years. It must be admitted that, unfortunately,
for foreign students (first year), online education in
Ukraine becomes a continuous race and test:

First, it is their inability to learn and disorganiza-
tion. Especially students from Congo, Morocco, Jor-
dan, Turkmenistan, etc.

Secondly, there are certain shortcomings in the
organization of the educational process itself and the
formation of groups: students who have entered can-
not have the same level of preparation «at the start»,
but are often enrolled in the same educational group.

Thirdly, there is an opinion about the tempo-
rary nature of the stay at the university itself. Many

students plan to go to a third country in the future,
maybe even change their major, and as a result, there
is a reluctance to delve not only into the everyday life,
customs and culture of Ukraine, but also into the edu-
cational process itself: investing time in it, completing
assignments, buying books, manuals, etc. The prac-
tice of distance work has shown that a certain num-
ber of students do not want to learn to work on dif-
ferent platforms. They barely understood Messenger
because they were familiar with Facebook (Congo,
Nigeria, Egypt).

Fourthly, the lack of culture on the part of individ-
ual students during online classes often dominates.
They are late (i.e. join the pair late), do not do their
homework. The desire to write off and mislead the
teacher becomes almost a norm for them, they are
very noisy and impatient, have no respect for the
teacher and their colleagues; stronger students try to
answer instead of weaker ones. Often, under various
pretexts, the cameras are not turned on, and there-
fore it is not clear who is actually working and how to
evaluate such a student (Turkmenistan).

Fifth, working with online materials is not used
enough, because students often do not know how to
(or do not want to) work independently with a book,
especially if there is no translation in their native lan-
guage. At the same time, the English language skills
of many are also very low (Egypt).

Since, in view of the above-mentioned realities, it
is clear that the full assimilation of the new material
provided by the program becomes a problem in such
a situation.

The distance learning process in groups of fourth-
year, second- and third-year students is already tak-
ing on a more stable form, turning into real distance
learning with bright and informative video lessons,
during which the teacher manages not only to con-
vey concise information or check homework, but
also, quite often, to conduct an educational a conver-
sation, explain a grammatical topic, read a listening
lesson, and even interview students, because there
is enough time and desire for everything. To improve
the process, students are sent the necessary infor-
mation on the organization of studies on Messenger,
Viber, Telegram, WhatsApp.

| suggest that you familiarize yourself with the
online course of the National Academy of Sciences
for students of the fourth year of study at UMI —
«Ukrainian language as a foreign language, part
7» (preparation for the qualifying exam). The dis-
tance course is designed for one semester (Sep-
tember-December), which ends a series of courses
with an exam with a final grade that will determine
the foreign student's level of language proficiency
and lead to a diploma. During the semester, stu-
dents have two pairs each week, which are called
«Topics» in the VLE. For each academic week there
is a «Lesson Plan», two «Topics», a «Glossary»
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(dictionary of unknown words) and «Tests». The
number of weeks is 15 (this is 60 hours plus 4 hours
for the exam). Most of the matches take place
on the Zoom platform. Since foreign students left
Ukraine during the war and are in their own coun-
tries (Morocco, Jordan, Ecuador, Egypt, etc.), we
can perfectly meet at a practical lesson and work
online. If there are problems with the Internet, light,
printed materials, there is the emergency services;
all copies and notes are there, so the student can
work independently and upload completed home-
work or presentation there. An important point of
this semester is that students do not have Control
Papers Ne 1 and Ne 2, which are in previous courses
and are valued at 30 points. UMI, part 7 is divided
into: 1. Practical work of the student (40 points):
attending online classes with a teacher or complet-
ing tasks in the VLE and 2. Examination control (60
points): listening (7.5 p.), grammar (10 p.), reading
(7.5 p.), writing (15 p.), speaking (20 p.).

Each practical lesson during the week should
contain and work out all types of speaking activities,
therefore the first lesson of the course begins:

1. Listening to a text for a specialty or popular sci-
ence and performing exercises for them (30 min.), for
example:

Text «Mobile culture» («Mob6inbHa KynbTypa).

Task 1. Listen to the text and complete the tasks
for it. YkpaiHusm O6pakye KynbTypyu KOPWUCTYBaHHS
MOGIfIbHMUMK  TenedhoHammn. [l0 Takoro BMCHOBKY
aidwnm coujonoru, npoBiBLUN ONUTYBaHHA
Yy Hambinblwimx MicTax YkpaiHu. [NepecBiguntmcs
Y LIbOMY MOXHa i 6€3 A0C/IiAKeHb. iayun y MmapLipyTLi,
4acTo MOXHa noyyTW, WO BalW Ccycig icTuMe Ha
Beuyepto, abo nif Yac BUCTaBU CTaTh CBigKOM AiN0BUX
neperoBopiB. B YkpaiHi we He yBIlWIO y 3BUYKY
06MmeXyBaTy ChifikyBaHHSA N0 MOOINLI Y rPOMaAChKNX
MiCLAX, Ha BigMIHY Bif AESKNX EBPONENCLKUX KPaiH,
[e O00roBoprTb  MOXIMBICTb  BMPOBAKEHHS
BENMKMX LWTpadiB 3a KOPUCTYBaAHHA MOOBIIbHUM
Y HENpU3HaYeHux 418 Toro mMicusx...

Task 1.1. Mark C (correct) or | (incorrect) next to
each statement.

1. daxiBui He BBaxaoThb,
nponarysatu MOGISIbHY KY/bTYpY.

2. YKpaiHui 34e6inbworo AO0TPUMYKOTLCSA BCiX
npaBua MOBINILHOTO ETUKETY.

3. B YkpaiHi WBMAKO 3BUKaOTb OOMeXyBaTtu
TenegoHHi pO3MOBU Y rPOMaZICbKNX MIiCLAX.

Task 1.2. Choose one correct answer (A, B or C).

1. Y akuii pexum cnig nepeBoguTn MOOGIbHNIA
y rPOMaZCbkuX MicUsX 3a npasunamv mobifibHOro
eTukeTy?

A. Tuxuii. B. ronocHuii. C. TUNOBWIA.

2. Uo xouyTb 3anpoBaguTM B [OEAKWX EBPO-
NencbKMX KpaiHax 3a KOPWUCTYBaHHS MOOGINbHUMMU
B HEMPU3HAYEHNX MiCLAX?

A. MOGINbHWUIA eTUKET. B. 3a60poHy. C. wtpadm.

o € notpeba
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3. XTO npoBOAMB OMUTYBaHHSA B HaibibLIMX
MicTax YkpaiHu?

A. coujonoru. B. nonitonorn. C. XXypHanicTu.

2. Lectures on professional disciplines with var-
ious types of exercises that will be offered on the
exam (30 min.), for example: 1. Read the text and
insert one of the proposed options (A, B or C) in the
blanks:

Hawe cTopiyys MOXHa chnpaBef/iMBO Ha3BaTy
[060t0 ximil. LLUTYYHI XimiyHi (1) ....... 3MiHUAN Hawe
XUTTA. Y NoMeLlKaHHAX, B ogdicax Ta Ha 3aBojax —
cuna-cuneHHa aepososiB, LWTYYHUX 3aMiHHUKIB LYKPY,
KOCMETUYHUX 3acobiB, 6apBHMWKIB, ApPYyKapPCbKMX
Ta iHWnx (2) ....... , nectuymais, Nikie, naacrtmac,
OXONOMKYBa/IbHUX PEYOBUH, CUHTETUYHWUX TKaHWH;
nepenik uux ximikartie (3) ....... 3aliHATK ayxe barato
CTOPIHOK...

(1) A. cnonyku; B. cnonyyeHHs; C. 31yku;

(2) A. chap6; B. chapbis; C. thapob;

(3) A. 6yB 6u; B. mir 6u; C. byge morTu.

3. Speech on a free topic or consultation on
writing a presentation in a specialty (30 min.). For
example topics for a quick answer: 1. Po3kaxiTb npo
ogHe 3 Micub, Ae BW 06UTEe NPOBOAUTM Yac (ioro
posTallyBaHHS, 0CO6/MBOCTI, SIK 4acTo BW WOro
Biggigyete). 2. Wo noTpibHO 3pobuTtun, Wo6 cTatu
yeniwHnmM? 3. FAKi TEXHOMOTIYHI PO3POOKM 3aiiMaloTb
BaXX/IMBE MiCLe Y BalLOMY XUTTi?

The second lesson is:

1. Processing grammar tests (20 min.) and repeat-
ing the grammar topic (25 min.), for example: Choose
ONE correct answer option — the letter A, B, C or D.

1. Y KoTpoMy psfKy € CNoBO, MPOTUNEXHE 3a
3Ha4YeHHAM [0 cnoBa cnpowysamu?

A. Bupowysatu; B. 36inbwysatu; C. ycknagHio-
BaTu; D. nonerwysaru.

2. lLlo o3Ha4a€e crioBo CyMHIB?

A. 3MiHa, 3amiHa 4oro-Hebyab; B. 6e3nag, xaoc,
METYLLUHS;

C. CMYTOK, CyMHWIi HacTpiii; D. HeBNEBHEHICTb
OO0 NpaBuUAbHOCTI, MOX/IMBOCTI YOro-HedyaAb.

3. Y KOTpOMy psigKy € Halbnwmkye 3a 3MiCTOM
BVC/IOBMIOBAHHA?

BHacniook nioHsmmsi pisHsi BOOU B Pidyi pe2ioH
rnomepnae 8i0 noseHedl.

A. Yepes Te, WO BOAa B piyi nigHiMaeTbCs, perioH
CTpaxgae Bif MOBEHENA.

B. MigHATTA BOAM B piyLi € HACMIAKOM NOTepnaHHsA
pEerioHy Bif NOBEHEN.

C. PerioH TepnuTb MOBEHI,
€ NigHATTS BOAM B pivLj.

D. B pesynbrarti Toro, Wo NigHAAM BOAY B piyLi,
paiioH noTepnae Bifg NOBEH...

2. Writing an essay (1 hour — 200-250 words) on
one of the topics for the exam: 1. Lo, Ha BaLuy AyMKY,
03Ha4ae 6yTn repoeM? XTO € repOEM Y BaLLIOMY XUNTTI?
2. CnpaBxHili gpyr: skuii BiH? Lo Take pgpyx6a?
3. Bu — BnacHuk dipmun (nignpuemcraa). OnuLliTb,

Hac/igKom  sKux
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AKMMW BUM BaunTe ngen, KoTpi npauioBaTuMyTb
3 Bamu (Mig, BalMM KEPIBHULTBOM).

The content of the site and the entire learning
process is based on the following guides, accord-
ing to four types of speech activity: 1. Listening: A)
Palinska O. M., Kachala O. A. Hitchhiking across
Ukraine (Level C1) [9]. 2. Reading: A) Boyko G. I. et
al. Science and technology in the modern world [8].
B) Boyko G. I. et al. City of the Lion [6]. 3. Writing:
A) Synchak O. Yabluko: a textbook on the Ukrainian
language as a foreign language (higher level) [10].

During the semester, which was held in distance
learning conditions, we worked with students on a
large number of written exercises and tasks and allo-
cated time for listening and speaking and conducted
the maximum number of practical classes in accord-
ance with the university program. In remote mode,
students learned to work in different programs, with
different educational material. However, as is known,
during the class in the classroom, the process of
learning goes much better and faster. | would also like
to note that with distance learning, students perceive
information worse, read and understand more slowly,
and writing in general takes an extremely long time
to check. Interruptions with the Internet often result
in attempts to simultaneously read and answer stu-
dents, which leads to a strong distortion of the sound,
it is necessary to return to the beginning of the ques-
tion and repeat the task. In the first period of remote
work, we had to spend a lot of time to overcome stu-
dents' fear of the camera and independent answers.
Each student sometimes had to be listened to two
or three times or given individual consultations. In
general, the remote form significantly slowed down
the learning process. If we take into account all the
above-mentioned points, we can say that the number
of shortcomings during online education played a sig-
nificant role in the number of positively acquired clear
practical skills and abilities of foreigners. They were
never able to grasp the university program and make
full use of the VLE platform. At the same time, the
implementation of remote classes in the Ukrainian
language for foreign students of various courses and
specialties took place in practice very heterogene-
ously. For many (representatives of Ecuador, Congo,
Azerbaijan, Morocco; majors: applied mathematics,
biotechnology, architecture, tourism, cyber security,
bioengineering, international relations) it was a good
test. They were able to actively group together in Viber
and Messenger, corresponded about the organiza-
tion and conduct of classes. The work continued har-
moniously and according to the schedule formed at
the beginning of the semester (of course, with small
adjustments). Students helped each other using all
possible languages of communication. It is clear that
they spent more time on their own (in particular, doing
writing tasks and reading exercises), since due to
poor communication we could not always hear and

see them well. But we practiced the main grammar
topics and listening together precisely during remote
classes. Most of the foreigners (although, as we have
already noted above, not all) coped with the tasks at
the National Emergency Service, in general, quite
well, which indicates their readiness for new condi-
tions of study.

Conclusions from this study and further pros-
pects in this direction. The rapid integration of dis-
tance education into the educational process, due to
the introduction of quarantine restrictions and the watr,
became a serious impetus for its further development.
There is also no doubt that the realities in which we
find ourselves today will be a good incentive for the
development of creative and creative capabilities of
Ukrainian teachers. It is in the process of approbation
and development of certain methodical developments
that a scheme is clearly outlined that will be able to
help foreign students learn the language and direct
teachers to search for the most diverse methods of
presentation and presentation of language material.
Remote classes have become one of the directions
for solving important problems in conducting practical
classes on the Ukrainian language as a foreign lan-
guage. They provide an opportunity to develop ana-
Iytical abilities, ingenuity and competence of students,
have significant educational potential, and are also
a means of increasing motivation to study subjects,
as they create conditions for the practical application
of knowledge and develop self-education skills. But
even a perfectly thought-out lesson will always have
certain shortcomings, clarifications, etc. Therefore,
only in communication and understanding the needs
of the student can the teacher achieve the truth in
learning and teaching.
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